
Këdun käŋ dom athilïï nɔŋ aköm maŋök tɔ̈u thïn 
acï bën!
Kuɛ̈ny abï jɔɔk në köl dun thɛ̈ɛ̈r akol kenë käŋ tɔ̈u,  gɛ̈r 
yïc këk këdun käŋ bï bɛ̈ɛ̈n bɛɛr yic tɔ̈u thïn tenë pɛ̈i 
Dhorou 2025

Yeŋo yën ABÄ ɔ̈u thïn kënë tɔ̈u cɔl GO?
Tïŋ ë lööŋ ke tɔ̈u GO në  Käŋ Dom athilïï tenë yä athör 
kënë alöŋ käŋ cï gam.

Yeŋo yën  ACÄ täu thïn kënë tɔ̈u cɔl GO?
 � Käŋ cäm rɛ̈ɛ̈c ku thokthok
 � Käŋ lithïk (ci mën käŋ cï wuäc)
 � Gɛ̈ɛ̈r käŋ rɛ̈ɛ̈c ku käŋ bï bɛ̈ɛ̈r
 � Thuony mäc ku alathäi cï guïïr
 � Käŋ rɛ̈ɛ̈c läi bääi
 � Tiɔ̈p
 � Alëël
 � Thuony mäcdit, tuöŋ ku pät tiim alëu bïk këne tɔ̈u cɔl 

thiëk yïc apëi bï luoi.

Ɣen alëu bä dɛ̈t tɔ̈u GO cɔ̈l?
E yic, ë kenë rou au dɛ̈t këne tɔ̈c GO alëu bä cɔl jɔɔk 
akol 1 pɛ̈i Dhorou 2025, wɛ̈u abï cɔl.

Yeŋo yë Ipswich lɔ̈u tenë käŋ kaadiäk määtic 
karɛ̈ɛ̈c yïc?

 � Thiäŋ piny tëëkic: Tenë bï käŋ rɛ̈ɛ̈c domic tëëk thok, 
käŋ juëc athilïï alëu bï këk wuäc tenë lɔ̈n bïk këk piny 
thiöŋ nhom.

 � Wɛ̈u tëëkic: Gɛ̈ɛ̈ric käŋ athilïï apäth ëë wɛ̈u alɔ̈ŋ juɛ̈r 
wɛ̈u thiäŋ piny ku Wɛ̈u Karɛ̈ɛ̈c në Queensland tëëkic, 
yen kënë yë kɔc kuɔɔny bï wɛ̈u ye kë juär cɔl ke tɔ̈u 
nhïïm piny akolkol.

 � Käŋ piäth piny: Bï käŋ athilïï rɛ̈ɛ̈c wuäc alɛ̈u bï alïïr 
rääc tëëkic ku käŋ piäth tenë tiɔ̈pic alöŋ wuäc yïc ku 
duut piu tiɔ̈pic domïc.

Lë bä yök këdë aköl yë kenë 
yë käŋ tɔ̈u thïn a yën au yë 
kenë tɔ̈u käŋ thïn nɛ̈ɛ̈n yën 
alë bï lɛ̈ɛ̈r aɣër?
Ipswich Bin App yë kɔ̈c nyuöth 
dhäman yën käg määtic anɔ̈ŋ 
yë kënë tɔ̈u/tɔ̈ɔ̈u nɛ̈ɛ̈n bï lɛ̈ɛ̈r 
aɣër yom läät nɛ̈ɛ̈n. Yë ayä yë 
kɔ̈c yiën käŋ wën thöŋ rääc ku 
yë kënë tɔ̈u nɛ̈ɛ̈n lë bïk këëk 
tɔ̈u thïn. Në pieth atɔ̈u tënë yë 
käŋ Piëth Tɔ̈u thïn ku tënë Piöl 
Google.

Visit Ipswich.qld.gov.au/organics  
or call (07) 3810 6666 for more information. 

Kë cï looi kënë ëë kuɔɔny 
në Akuma bɛ̈ɛ̈r luoi käŋ de 
Queensland ku Wëu Luoi

GUÏÏR...

Käŋ Athilïi 
Dom

CÖÖK...

English – Scan the QR code for information in 
your language; more languages are available on 
the website

Punjabi – ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ QR 
ਕੋਡ ਸਕੈਨ ਕਰੋੋ

Samoan – Scan le QR code mo faamatalaga 
i lau gagana

Vietnamese – Hãy quét mã QR để xem thông tin 
bằng ngôn ngữ của quý vị

Swahili – Changanua msimbo wa QR ili kupata 
maelezo katika lugha yako

Tagalog – I-scan ang QR code para sa 
impormasyon sa inyong wika

Dinka – Car kon QR ba lëk cë gɔ̈t thuɔŋ du kueen



KËNË TƆ̈U NƆ̈Ŋ AKUM MAŊÖK KËNË TƆ̈U NƆ̈Ŋ AKUM TƆ̈C KËNË TƆ̈U NƆ̈Ŋ AKUM THÏÏTH

Yeŋo lë bï lä tënë 
këdun tɔ̈u cɔl GO 

yic:

Yeŋo lë bï lä tënë këdun 
tɔ̈u cɔl bɛɛr yic:

Yeŋo lë bï lä tënë 
këdun tɔ̈u kuät 

karɛɛc:

Määtic aköl nïïn thiäär ku nguän 
(gɛ̈ɛ̈ric kë kënë tɔ̈u käŋ bi bɛ̈ɛ̈ric)

Määtic aköl nïïn thiäär ku nguän 
(gɛ̈ɛ̈ric kë kënë tɔ̈u käŋ cɔl GO) Määtic yomläät 

Käŋ rɛ̈ɛ̈c bääi cï luooi anɔ̈ŋ yïc käŋ buthbuth, wɛ̈l rɛ̈ɛ̈c/käŋ yïc pät, ajäär (anɔ̈ŋ yïc wëëth nɔ̈ŋ ajäär ci mën käŋ puol, 
käŋ tɔ̈u chääi ku käŋ guiɛ̈r) ku adïït rɛ̈ɛ̈c acï lë bïk këk tɔ̈u kënë tɔ̈u yïc. Tënë wël juëc alöŋ bï yïn kä käk piɛ̈r wëi kë 
yï lɔɔr tëene Ipswich.qld.gov.au/hazardouswaste

GATHÄTH
Aduok au magarök

ADÏÏT
Alumin ku adït rïl  
(käŋ yë kɔc dëk ku wäl; käŋ cäm)

LITHÏÏK
Magarök ku käŋ yë käŋ muk  
(cä, käŋ kɔc yë dëk ku magarök käŋ 
nhïïm; käŋ ciɛ̈k wuɛ̈c ku käŋ lïïr)

ATHÖÖRNYUOTH
Thänduk, cï mën yë thänduk pithä

WARËËK
Athöör wël, käthɛ̈ɛ̈r, karɛ̈ɛ̈c cï tuöc ku 
athöör maktabic

Muk yï nhom – cɔl atɔ̈u kë lä rɔkrɔk,  
acïn käŋ lithïïk

KÄG LITHÏÏK KU KÄŊ KUMKUM

CÄM KU KÄŊ DËK

KUBÄI BUN

LITHÏÏK KƆC

ALÄTH KU WÄÄR

CUÖL

LITHÏÏK RÏL KU KÄŊ PUOL CË 
KËK BƐ̈Ɛ̈R YÏC

KÄŊ CÄ MUK REER APËI KU 
KÄŊ YË JUTH TƆ̈U THÏN

GATHÄTH DËK KU KÄG KÖK 
CÏ KËK LÖÖI GATHÄTH

KÄŊ ANYUÖN

TƐ̈M, TÖK, GUƐ̈R

TUŊ KU ALATHÄI

YIETH AGƐ̈P

AYUON

KUÄT 
KARƐ̈Ɛ̈C

Käŋ Athilïi 
Dom BƐ̈Ɛ̈RIC


